/N\ sprecher+
Atteption: To\prevent electrical\shock, disconnect from SChUh

powex source o g installing or servicing.

Achtungk Vor Installgtions- oder |Servicearbeiten Stromiver- CA8' e
sorgung unterbrecy eu Unfélle zu vermeiden.

Attention: Avant le Yno tage et laimise en service, gouper
I'alimentation secteunpolyr &viter toutes décharges c €
Attenzione: Per prevehie\infortuni, togliere tensione prima
dellinstallazione o manligs / IEC/EN 60947-4-1/-5-1
UL 508
Atenciéon: Desconéctess e orriente elécificag, antes de CSA 22.2 No. 14
servicio, a fin dé impedir

CA8/CS8 CA8-P/ CS8-P CA8-WT

10 mm

10 mm ‘2570/
No. 16 ... 6 AWG

180°
2x0,75 ... 2,5 mm? 1/5...16 mip?
2E= “\o 15 12 AN &= P_'_‘
Use 75° C Cu wire only \ \ \_’—‘_‘
1..12Nm 35 &m -
8,9 ...10,6 Ib-in 31 1b-in \
|
¥

55 \

\
No. 3 \
08 \

Pozidrive No. 2

to grounded parts or walls
gegen geerdete Teile oder Wande
Distance minimale€nvers pieces\mises a terre ou parois
-Distanza minimale per pezzi a massa o pareti
- Bistancia minima a ¢

|sis o parede

IEC 60947-4-1/-5-1
N 60947-4-1/-5-1

96 ———max.
CA8-... 690V | Type 1 | Type 2
I o5 35A |16A
\ 09 35A 20 A
12 35A 20 A
CA8/Cs8 Aux. cont. 10 A

USA/CDN

Suitable for Use on Circuits Capable of
Delivering max. 5000 rms Sym. A, 600 V.






